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CAPITATL

CALIFORNIA - LEASE
NOTICE TO CO-SIGNER (English)

You are being asked to guarantee this lease. Think carefully before you do. If the lessee doesn’t pay, you will have
to. Be sure you can afford to pay if you have to, and that you want to accept this responsibility.

You may have to pay up to the full amount owed on the lease if the lessee does not pay. You may also have to pay
late fees or other collection costs, which increase this amount.

The lessor can collect on the lease from you without first trying to collect from the lessee. The lessor can use the
same collection methods against you that can be used against the lessee, such as suing you, garnishing your
wages, etc. If this lease is ever in default, that fact may become part of your credit record.

This notice is not the contract that makes you liable for the lease obligation.

AVISO AL COFIRMANTE (Spanish)

Le han pedido ser garante de este contrato de alquiler. Piénselo bien antes de aceptar.

Si el locatario no paga la deuda, usted tendra que hacerlo. Asegurese de que va a poder pagar en caso de que
tenga que hacerlo y de que quiere aceptar esta responsabilidad. Es posible que tenga que pagar el monto total
de la deuda si el locatario no paga. También es posible que tenga que pagar multas por atraso u otros gastos de
cobranza, lo cual aumenta dicho monto.

El propietario puede cobrarle el alquiler a usted sin antes tratar de cobrarle el alquiler al locatario. El propietario
puede utilizar los mismos métodos de cobranza contra usted que aquellos que puede utilizar contra el locatario,
es decir que puede demandarlo, embargar sus ingresos, etc. Si alguna vez hay un incumplimiento en el pago del
alquiler, este hecho puede formar parte de su expediente de crédito.

Este aviso no es el contrato que lo vuelve responsable del pago del alquiler.
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PAUNAWA SA COSIGNER (KASAMANG LUMAGDA) (Tagalog)

Hinihiling sa iyong garantiyahan ang lease (kasunduan sa upa) na ito. Pag-isipang mabuti bago mo ito gawin. Kung
hindi nagbayad ang lessee (nangungupahan), kakailanganin mong bayaran ito. Siguraduhing kaya mong
magbayad kung

kailangan mong gawin nito, at na gusto mong akuin ang responsibilidad.

Maaaring kailanganin mong bayaran ang hanggang sa buong halaga ng pagkakautang sa lease kung hindi
nagbayad ang lessee. Maaaring kailanganin mo rin bayaran ang mga singil sa nahuling pagbabayad o ibang pang
mga gastos sa koleksyon, na magtataas sa halagang ito.

Maaaring kolektahin sa iyo ng lessor (nagpapaupa) sa lease nang hindi muna sinusubukang mangolekta mula sa
lessee. Maaaring gamitin ng lessor ang mga parehong paraan ng pagkolekta laban sa iyo na maaaring gamitin
laban sa lessee, tulad ng pagsasampa ng kaso laban sa iyo, pagbawas mula sa mga suweldo mo, atbp. Kung
sakaling hindi mabayaran ang lease na ito, ang bagay na iyon ay maaaring maging bahagi ng iyong rekord ng
kredito.

Hindi kontrata ang paunawang ito na magpapanagot sa iyo sa obligasyon sa lease.

THONG BAO CHO NGUOI DPONG KY TEN (Vietnamese)

Quy vi dang dugc yéu cau bao lanh hgp dong thué nay. Hay suy xét ky luéng trudc khi thuc hién. Néu bén thué khong
trd khoan tién thué, quy vi sé phai diing ra trd khoan tién thué. Hay dam bao quy vi cé dl kha néang thanh toan néu
phai trd ng va quy vi muén chap nhan trach nhiém nay. Quy vi c6 thé phai tra t6i da toan b sé tién thué con ng néu
bén thué khéng tra. Quy vi cling c6 thé phai tra phi trd cham hoac cac chi phi thu ng khac, khién cho sé tién phai tra sé
tang cao hon.

Bén cho thué c6 thé thu tién thué tir quy vi ma trudc hét khong can c6 gang thu tién tir bén thué. Bén cho thué co thé
st dung cac phuang phép thu ng déi vé6i quy vi tuong tu nhu nhiing phuang phép c6 thé dugc st dung déi véi bén
thué, chdng han nhu kién quy vi, sai ap luang clia quy vi, v.v. Néu khoan tién thué nay tiing bi sai hen thanh toan, thi
viéc sai hen d6 c6 thé dugc phan anh vao ho so tin dung cda quy vi.

Thong bao nay khéng phai la hgp dong, khéng quy két trach nhiém ctia quy vi déi véi nghia vu thué.
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Contract Number (Numero de contrato/arrendamiento; #2&/FH&V4R 5%, Al2F/2] 2 ¥1S; Numero ng Kontrata/Pag-upa; So hQp
dong/hQp dong cho thue)

LESSOR/CREDITOR (ARRENDADOR/ACREEDOR; HifH A /& HEN; L=}<l; DATE (FECHA; HIY; &4} PETSA; NGAY)
NAGPAPAUTANG/KREDITOR; NGU’O’l CHO THUE/CHU NO)

COSIGNER ACKNOWLEDGES RECEIPT OF A COPY OF THIS NOTICE.
EL FIADOR ACUSA RECIBO DE UNA COPIA DE ESTE AVISO.
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PINATUTUNAYAN NG KAPWA LUMAGDA ANG PAGTANGGAP NIYANGKOPYA NG PAUNAWANG ITO.
COSIGNER XAC NHAN DA NHAN MOT BAN SAO CUA THONG BAO NAY
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LADGA NG KAPWA LUMAGDA; CHO'KY CUA NGU'O’I OONG KY TEN
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